ACUERDO DE CONTRIBUCIÓN DE LA UNIÓN EUROPEA
CON UNA ORGANIZACIÓN INTERNACIONAL

<número de identificación del acuerdo de contribución>
(el «Acuerdo»)

La Unión Europea, representada por la Comisión Europea, <o
Nombre y dirección del Órgano de Contratación si no fuera la Comisión
> (el «Órgano de Contratación»)

de una parte,
y

<denominación completa de la Organización> <siglas> con sede central en <dirección>, (la «Organización»)
de otra parte,

(referidas individualmente como una «Parte» y colectivamente como las «Partes»)

han acordado lo que sigue:

Condiciones Particulares

Cláusula 1 - Objeto del Acuerdo

1(1)
El objeto del presente Acuerdo es la contribución del Órgano de Contratación a la ejecución de la Acción denominada: <título de la Acción> (la «Acción») tal y como se describe en el anexo I.
1(2)
Se concederá a la Organización la correspondiente contribución en las condiciones establecidas en el presente Acuerdo, que [se ajusta a las disposiciones de <referencia al acuerdo marco pertinente entre la Comisión y la Organización
> y] consta de las presentes Condiciones Particulares (en adelante las «Condiciones Particulares») y sus anexos, incluidas las Condiciones Generales.

1(3)
La Organización acepta la contribución y se compromete a hacer todo cuanto esté en su poder para ejecutar la Acción bajo su propia responsabilidad.

1(4) 
La Acción <es/no es> una Acción en régimen de gestión conjunta a efectos de todo lo dispuesto en el presente Acuerdo
.

1(5)
La Acción <es/no es> una Acción con múltiples donantes a efectos de todo lo dispuesto en el presente Acuerdo
.
Cláusula 2 - Entrada en vigor, periodo de aplicación y periodo de ejecución
2(1)
El presente Acuerdo entrará en vigor el día de su firma por la Parte que lo haga en último lugar.

2(2)
El periodo de aplicación del presente Acuerdo (el «periodo de aplicación») comenzará:

elija una de las siguiente opciones

[- el día siguiente al de su firma por la Parte que lo haga en último lugar]
[- el primer día del mes siguiente a la fecha del primer pago de la prefinanciación por el Órgano de Contratación]
- <indíquese una fecha posterior>
- <indíquese una fecha anterior a la de la firma del Acuerdo pero no anterior a la de la solicitud de contribución por parte de la Organización>.
2(3)
El periodo de aplicación, según se establece en el anexo I, es de <número de meses>.

2(4)
El periodo de ejecución de este Acuerdo comenzará en la fecha de entrada en vigor del Acuerdo tal como se establece en la cláusula 2(1) y finalizará en el momento en que el pago del saldo sea efectuado por el Órgano de Contratación de acuerdo con la cláusula 17 del anexo II o cuando la Organización reembolse las cantidades pagadas en exceso del importe final debido de conformidad con la cláusula 18 del anexo II. En ausencia de pago del saldo por el Órgano de Contratación o de reembolso por la Organización, el periodo de ejecución finalizará en la fecha de terminación referida en la cláusula 12.5 del anexo II.


En caso de una Acción en régimen de gestión conjunta que no sea una Acción con múltiples donantes, insértese lo siguiente:
[2(5)
Los contratos individuales relativos a la ejecución de las actividades en virtud del presente Acuerdo se firmarán en el plazo de 3 años a partir de la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo.]


En caso de acciones con múltiples donantes, insértese lo siguiente:
[2(5)
No será de aplicación lo dispuesto en la cláusula 11.2 del anexo II.]

Cláusula 3 - Financiación de la Acción
3(1)
El coste total de la Acción elegible para la financiación del Órgano de Contratación se estima en <…> EUR, según se detalla en el anexo III.

3(2)
El Órgano de Contratación se compromete a financiar
 un máximo de <…> EUR, [equivalente al <…> % del coste total estimado que se especifica en el apartado 1]
; el importe final se determinará de conformidad con lo dispuesto en las cláusulas 14 y 17 del anexo II.

3(3)
De conformidad con lo dispuesto en la cláusula 14.4 del anexo II, el <…>% del importe final de los costes directos elegibles de la Acción que deberá reembolsar la Órgano de Contratación a la Organización de conformidad con las cláusulas 14 y 17 del anexo II, podrá ser reclamado por la Organización en concepto de costes indirectos.

(Elíjase una)
[3(4)
Para el PRESUPUESTO en todos los casos, y para el FED cuando la Acción se ejecute en régimen de gestión conjunta: No serán exigibles los intereses derivados de los pagos de prefinanciación.]
[3(4)
Para el FED cuando la Acción no se ejecute en régimen de gestión conjunta: Los intereses derivados de la prefinanciación de más de 250 000 EUR, o 750 000 EUR en situación de crisis, se asignarán a la Acción y se deducirán del pago del saldo o se recuperarán.] 

[3(4)
En los casos en que las normas de organización prevean el reembolso de intereses: Serán exigibles los intereses derivados de la prefinanciación.]
Si se prevé el uso de subvenciones en cascada (no aplicable en régimen de gestión conjunta):
[3(5)
A fin de apoyar el logro de los objetivos de la Acción, la Organización puede conceder a su vez subvenciones en cascada al tipo de actividades especificadas en el anexo I, que también determinará los importes mínimo y máximo de cada subvención en cascada, así como el importe total de las subvenciones en cascada que concederá la Organización de conformidad con las condiciones y límites de la cláusula 1.3 del anexo II.]
Si el IVA, impuestos, derechos y gravámenes no son elegibles, es decir, en uno de los dos casos siguientes:

1. el Acto de base o el Acuerdo de Financiación excluyen su elegibilidad 

2. la Convocatoria de Propuestas excluye su elegibilidad

insértese (elíjase una): 

[3.( ) 
Los impuestos, derechos y gravámenes no son elegibles.]
[3.( ) 
El IVA no es elegible.]
Cláusula 4 - Informes descriptivos y financieros y modalidades de pago

4(1)
Las solicitudes de pago deberán ir acompañadas de informes descriptivos y financieros, de conformidad con lo dispuesto en las cláusulas 2 y 15.1 del anexo II.

4(2)
El pago se efectuará de conformidad con lo dispuesto en la cláusula 15 del anexo II. En relación con las opciones incluidas en la cláusula 15.1 es de aplicación lo que sigue:

Opción 1

Prefinanciación







<...> EUR
Pago final previsto






<...> EUR
(sujeto a las disposiciones del anexo II)

Opción 2

Primer plazo







<...> EUR
Segundo plazo







<...> EUR 
Tercer plazo







<…> EUR
… añádanse tantos como años
Pago final previsto






<...> EUR

(sujeto a las disposiciones del anexo II)

4(3) El tipo de cambio mencionado en la cláusula 2.7 del anexo II es: <…>
.
Cláusula 5 – Direcciones de contacto
Toda comunicación relativa a este Acuerdo se hará por escrito, indicando el número y denominación de la Acción, y utilizando para ello las direcciones siguientes:

Para el Órgano de Contratación:

Opción 1: cuando el Órgano de Contratación sea la Comisión Europea: 

Las solicitudes de pago y los informes adjuntos, así como las solicitudes de cambio de cuenta bancaria, se enviarán a:

Comisión Europea

<Dirección General/Delegación>

A la atención de <Unidad/Sección Financiera, incluyendo la dirección>
Se deberá enviar una copia de los citados documentos, así como la correspondencia de cualquier otro tipo, a:

Comisión Europea

<Dirección General/Delegación> A la atención de < Unidad/Sección Operativa, incluyendo la dirección > 
Se enviará una copia de los informes mencionados en la cláusula 4.1 a la Delegación de la Unión Europea responsable de la supervisión de la Acción, a la dirección siguiente:

<……>

Opción 2: cuando el Órgano de Contratación no sea la Comisión Europea: 
<Dirección del departamento de gestión del Órgano de Contratación>
Para la Organización:

<…...>
Cláusula 6 - Anexos

6(1)
Se adjuntan a las presentes Condiciones Particulares los siguientes documentos que forman parte integrante del presente Acuerdo:

Anexo I: 
Descripción de la Acción

Anexo II:
Condiciones Generales aplicables a los acuerdos de contribución de la Unión Europea con organizaciones internacionales 

Anexo III: 
Presupuesto de la Acción

Anexo IV:
Ficha de identificación financiera

Anexo V:
Modelo de solicitud de pago 

6(2)
En caso de conflicto entre las disposiciones de los anexos y las de las Condiciones Particulares, prevalecerán estas últimas. En caso de conflicto entre las disposiciones del anexo II y las disposiciones de los otros anexos, prevalecerán las primeras.

[Cláusula 7 - Otras condiciones específicas aplicables a la Acción]

7(1)
Las disposiciones siguientes completarán las Condiciones Generales:

7(1)(1)
La Organización servirá de interfaz administrativa entre el Órgano de Contratación y las Organizaciones de las Naciones Unidas participantes. 

7(1)(2)
Entre otras cosas, la Organización actuará como agente administrativo para las Organizaciones de las Naciones Unidas, y de esta manera:

(i) Recibirá contribuciones financieras de donantes que deseen aportar ayuda financiera a la Acción.
(ii) Administrará los fondos recibidos, de conformidad con las normas aplicables, incluidas las disposiciones relativas a la liquidación de la Acción y asuntos conexos.
(iii) A reserva de la disponibilidad de fondos, desembolsará fondos a cada una de las Organizaciones de las Naciones Unidas participantes de conformidad con las instrucciones recibidas del Comité Director, teniendo en cuenta el presupuesto que figura en el documento programático/documento conjunto de programación
, modificado por escrito cada cierto tiempo por el Comité Director.
(iv) Consolidará los estados e informes, sobre la base de las aportaciones presentadas al agente administrativo por cada Organización de las Naciones Unidas participante, según lo establecido en el Pliego de Condiciones/documento conjunto de programación, y los facilitará a los donantes que hayan contribuido a la cuenta del programa/fondo y al Comité Director.
(v) Proporcionará el informe final, incluida la notificación de que la Acción se ha completado desde el punto de vista operativo.
(vi) Desembolsará fondos a las Organizaciones de las Naciones Unidas participantes por los costes adicionales correspondientes a las tareas que el Comité Director decida asignar de conformidad con el Pliego de Condiciones/documento conjunto de programación.
7(1)(3) En los casos en que una parte de la Acción se ejecute en colaboración con otras entidades, los costes indirectos de estas otras entidades quedarán cubiertos por el importe máximo de los costes indirectos establecido en el presente Acuerdo, de conformidad con la cláusula 3.3 de las Condiciones Particulares y con la cláusula 14.4 de las Condiciones Generales.
7(1)(4) Por lo que respecta a la contribución de la Unión Europea, será elegible como costes indirectos un porcentaje fijo de los costes directos, no superior al 7 %. En caso de discrepancia entre la política de recuperación de costes aplicada al fondo/programa y las disposiciones del Acuerdo marco financiero y administrativo, a efectos del presente Acuerdo prevalecerán estas últimas.
7(1)(5) Cada Organización de las Naciones Unidas participante asumirá la plena responsabilidad frente al Órgano de Contratación respecto de las actividades que se le asignen, tal como se indica en la descripción de la Acción en el anexo I, o de las actividades que se le asignen durante la ejecución de la Acción en caso de que estas no estén definidas en el anexo I.
7(1)(6) De acuerdo con el enfoque nocional, las Partes entienden mutuamente que las obligaciones establecidas en la cláusula 14 del anexo II se considerarán cumplidas siempre que el importe aportado por los demás donantes a la Acción sea suficiente para cubrir los importes que no sean elegibles para la Unión Europea. En caso de que se produzca algún cambio en las contribuciones de los otros donantes a esta Acción que pueda dar lugar a suponer razonablemente que una actividad realizada al amparo de esta Acción o relacionada con esta ya no pueda ser cubierta por las contribuciones de los otros donantes, el Órgano de Contratación y la Organización se comprometen a celebrar consultas a fin de garantizar que la contribución del Órgano de Contratación no se utilice para sufragar actividades consideradas no elegibles en virtud de la cláusula 14 del anexo II.
7(1)(7) En particular, el enfoque nocional se aplicará para calcular el importe final que deberá pagar el Órgano de Contratación a la Organización, o que deberá ser reembolsado por la Organización al Órgano de Contratación una vez finalizado el período de aplicación del presente Acuerdo de Contribución mencionado en la cláusula 2.3. Por tanto, las Partes entienden mutuamente que los requisitos de la UE en relación al marco temporal para la elegibilidad de los gastos se cumplirán en la medida en que el importe de los costes elegibles en el marco de la cuenta del fondo o programa desde la fecha de inicio del período de aplicación establecido en la cláusula 2.2 hasta la fecha final establecida en la cláusula 2.3, sea al menos igual al importe de la contribución de la UE a la cuenta del fondo o programa, después de deducir, en su caso, los gastos que puedan ser considerados no elegibles para la UE y cubiertos por otros donantes. Si, al final del periodo de aplicación de este Acuerdo de Contribución, el importe total de los gastos elegibles en virtud de las normas de la UE es inferior a la contribución de la UE a la cuenta del fondo o programa especificada en la cláusula 3.2, la contribución final de la UE se reducirá en consecuencia y, en su caso, los fondos serán recuperados de acuerdo con la cláusula 18 de las Condiciones Generales.

7(1)(8)
Se creará un mecanismo de coordinación (denominado «Comité Director»)
 para facilitar la colaboración eficaz y eficiente entre las Organizaciones de las Naciones Unidas participantes y el Gobierno de acogida para la ejecución del fondo o programa. La descripción detallada de las principales funciones y responsabilidades del Comité Director figura en el anexo 1 («Descripción de la Acción»).

7(1)(X
) Las disposiciones siguientes completarán la cláusula 15.1:

Cuando este Acuerdo se firme a raíz de una convocatoria de propuestas lanzada en 2013 o de una concesión directa de subvención, insértese lo siguiente:
[7(1)(X
) Solo las entidades afiliadas podrán desempeñar la función de socios ejecutores de conformidad con lo dispuesto en la cláusula 1.3. A efectos de este Acuerdo, se considerarán entidades afiliadas las siguientes entidades legales:

-  <nombre de la entidad legal>,

-  …]
Cuando este Acuerdo se firme a raíz de una convocatoria de propuestas o de una concesión directa de subvención y la contribución sea superior a 5 millones EUR, insértese lo siguiente:
[7(1)(X
) La disposición siguiente completará la cláusula 15.1:


Para liberar la prefinanciación, todos los plazos anteriores, salvo el último, deberán haberse comunicado como costes, de conformidad con la cláusula 2.3 de las Condiciones Generales, y deberán haberse aprobado como tales.]

7(2)
Serán de aplicación las siguientes excepciones a las Condiciones Generales:
7(2)(1)
No obstante lo dispuesto en la cláusula 2.6, la Organización facilitará al Órgano de Contratación los siguientes informes, en la misma lengua que el Acuerdo, sobre la base de los informes presentados por cada Organización de las Naciones Unidas participante y elaborados de conformidad con los procedimientos contables y de información aplicables:
(a) Informes de situación descriptivos anuales consolidados, que deberán facilitarse a más tardar cinco meses (31 de mayo) después del final del año civil.
(b) Informes financieros anuales consolidados, a partir del 31 de diciembre por lo que respecta a los fondos desembolsados con cargo a la cuenta del fondo o programa, que deberán facilitarse a más tardar cinco meses (31 de mayo) después del final del año civil.
(c) Informe descriptivo final consolidado, que deberá facilitarse a más tardar en los seis meses del año siguiente al cierre financiero de la Acción o al final del período de aplicación, si esta última fecha es anterior.
(d) En el caso de las acciones con múltiples donantes que continúen después del final del periodo de aplicación del presente Acuerdo, deberá presentarse un informe financiero final consolidado, basado en los estados financieros finales sin certificar y en los informes financieros finales, en un plazo máximo de seis meses (30 de junio) del año siguiente al cierre financiero de la Acción o al final del período de aplicación, si esta última fecha es anterior.

Cuando este Acuerdo se firme a raíz de una convocatoria de propuestas del FED lanzada en 2012 o 2013, o de una concesión directa de subvención en virtud del FED, insértese lo siguiente:
7(2)(X
)
No obstante lo dispuesto en la cláusula 15.1, el plazo de prefinanciación no será de 30 días, sino de 45 días.]
7(2)(2)
No obstante lo dispuesto en la cláusula
...

Hecho en <Bruselas> en tres originales en lengua española, dos para el Órgano de Contratación y uno para la Organización. 
	Por la Organización
	Por el Órgano de Contratación

	Nombre
	
	Nombre
	

	Función
	
	Función
	

	Firma
	
	Firma
	

	Fecha
	
	Fecha
	

	
	
	
	

	Las Organizaciones de las Naciones Unidas participantes refrendan los compromisos derivados de la cláusula 7.1.5 de las presentes Condiciones Particulares

Por la Organización de las Naciones Unidas participante

Nombre

Función

Firma

Fecha

Por la Organización de las Naciones Unidas participante
Nombre

Función

Firma

Fecha

Refrendado para su financiación por la Unión Europea (en caso necesario)


	Nombre
	
	
	

	Función 
	
	
	

	Firma
	
	
	

	Fecha
	
	
	


�	Elija la opción pertinente y suprima la otra. Se ruega tener en cuenta que las notas a pie de página se incluyen solamente a título explicativo y no constarán en los acuerdos firmados.


�	Deberá utilizarse cuando el acuerdo trate de una subvención con un único beneficiario.


�	Especifique el acuerdo marco aplicable. Suprímase si la organización no ha firmado un acuerdo marco con la Comisión Europea.


�	La Acción en régimen de gestión conjunta se utiliza cuando se cumple al menos una de las tres condiciones de la cláusula 1.7 de las Condiciones Generales (puesta en común, acuerdo marco o evaluación conjunta). El uso de esta forma de ejecución se establece en la decisión de financiación correspondiente.


�	La Acción con múltiples donantes se define en el primer punto de la cláusula 1.7 de las Condiciones Generales, e implica la existencia de al menos dos donantes, sin asignación de fondos; uno de ellos puede ser la organización internacional que ejecuta la Acción.


�	Al elegir una de las opciones, las Partes deben intentar que el periodo de aplicación del Acuerdo coincida con el periodo de aplicación del proyecto/programa de la Organización o al menos con los ciclos de informes de la Organización.


�	Cuando la contribución se financie con cargo al Fondo Europeo de Desarrollo, las menciones a la financiación de la Unión Europea se entenderán como menciones a la financiación del Fondo Europeo de Desarrollo.


�	El porcentaje no se reflejará en la cláusula 3(2) en el caso de las acciones con múltiples donantes, en que la financiación final de la Acción no se conoce en el momento de la firma de este Acuerdo. La ratio exacta de la contribución de la Unión Europea solo se conocerá al determinar el importe final de acuerdo con la cláusula 17 del anexo II cuando se establezca el equilibrio entre ingresos y gastos. El porcentaje tampoco se reflejará en casos de cofinanciación paralela.


�	Suprímase la opción que no proceda. La «Opción 2» detalla los plazos que deberán liberarse al comprometer el 70 % del plazo inmediatamente anterior (y el 100 % de los anteriores). Salvo que se realice una modificación del presupuesto, únicamente deberá recalcularse el pago final (véase la pregunta frecuente nº 40).


�	Suprímase cuando no proceda.


�	Elija una de las opciones y suprima la otra.


�	Suprímase cuando no proceda.


�	Tal como se utiliza en este documento, un documento programático aprobado hace referencia a un plan de trabajo anual o a un documento del programa o proyecto, etc., aprobado por el Comité Director a efectos de la asignación de fondos.


�	El Comité Director está copresidido por el Gobierno y el Coordinador Residente de las Naciones Unidas (CR) o por el Representante Especial Adjunto del Secretario General de las Naciones Unidas (REASG). Entre sus miembros figuran los representantes de las Naciones Unidas y el Gobierno y pueden incluirse también los donantes. La decisión sobre la inclusión de los donantes se toma a escala nacional. La composición del Comité Director garantiza los principios de apropiación nacional, inclusión y representación equilibrada, así como la necesidad de tener un tamaño manejable en aras de la eficacia de la toma de decisiones.


�	Insértese el número correspondiente o suprímase.


�	Insértese el número correspondiente o suprímase.


�	Insértese el número correspondiente o suprímase.


�	Insértese el número correspondiente o suprímase.


�	Insértese el número correspondiente o suprímase.


�	Insértese tantas veces como Organizaciones de las Naciones Unidas participantes haya.


�	Cuando el Órgano de Contratación no sea la Comisión Europea. Suprímase cuando no proceda.
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